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[ DANIS[ I IT -TXTI DANOIS]

0 V E R E N S K 0 N S T

mellem Republikken Litauen og Kongeriget Dan-

mark om udvikling af okonomisk, industrielt og

teknisk samarbejde.

Republikken Litauens regering og Kongeriget

Danmarks regering, herefter omtalt som parter-

ne, er

- i onsket om at yde et nyt bidrag til udvi-

delse og intensivering af deres indbyrdes

okonomiske forbindelser pA grundlag af lige

rettigheder og gensidig fordel;

- i onsket om at drage fuld nytte af de nye

muligheder for yderligere styrkelse af deres

samarbejde;

- idet de i deres indbyrdes handel anerkender

deres respektive irternationale forpligtel-

ser;

- under henvisning til aftalen mellem Repu-

blikken Litauen og Det Europwiske Okonomiske

Fllesskab om handel, kommercielt og Okono-

misk samarbejde;
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idet de fremhmver deres onske om at sikre

kontinuitet i det litauisk-danske samar-

bejde under hensyntagen til overenskomsten

af 28. november 1990 mellem Republikken Li-

tauens Departement for Udenrigshandel (Vil-

nius) og Danmarks Udenrigsministeriums han-

delsafdeling (Kobenhavn) om nedsattelse af

en fmlles kontaktgruppe for okonomisk, in-

dustrielt og teknisk samarbejde;

blevet enige om folgende:

Artikel 1

De kontraherende parter vil soge at udvikle og

fremme okonomisk, industrielt og teknisk samar-

bejde mellem interesserede institutioner, orga-

nisationer og virksomheder i de to lande. Dette

samarbejde vil finde sted inden for forskellige

okonomiske sektorer samt pA omrAderne anvendt

videnskab og teknologi inden for folgende akti-

vitetsomr~der:

a. samarbejde om projekter af fmlles interes-

se, herunder kapitalinvesteringer, licens-

og know-how arrangementer mellem litauiske

og danske virksomheder og institutioner, i

de to lande og i tredjelande,
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b. undersogelser og beseg, med henblik pA rea-

lisering af fellesprojekter,

c. gennemforelse af kurser og konferencer for

specialister,

d. udveksling af specialister og praktikanter,

e. udveksling af teknisk dokumentation og in-

formation,

f. andre gensidigt fordelagtige former for

samarbejde.

Artikel 2

Parterne skal aktivt medvirke til at identifi-

cere omrAder og projekter af swrlig betydning

for udviklingen af demokratiske institutioner

og markedsokonomi i Republikken Litauen. Gen-

nemforelsen af sAdanne projekter bor tage hen-

syn til danske offentlige institutioners og

virksomheders erfaringer.

Parterne vil soge at identificere projekter,

som eventuelt vil kunne finansieres under ek-

sisterende bilaterale eller multilaterale stot-

teproqrammer.
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Artikel 3

PcA baggrund af den Okonomiske struktur i de to

lande vil der kunne findes swrligt lovende om-

rAder for okonomisk samarbejde inden for sek-

torerne industriproduktion, landbrug, fedevare-

forarbejdning, skovbrug, fiskeri, energi, in-

frastruktur, transport og logistik, kommunika-

tion, informatik, sundhed, byggeri, r~dgivning,

tjenesteydelser, turisme, udvikling af den of-

fentlige sektor, finanssektoren, fag- og er-

hvervsuddannelser samt miljobeskyttelse, ismr

pA omradet behandling og udnyttelse af lokale

rA- og affaldsstoffer.

Andre sektorer af felles interesse vil kunne

identificeres af parterne.

Artikel 4

Der skal nedsmttes en hojtstAende litauisk-

dansk konsultationsgruppe sammensat af repre-

sentanter for behorige statslige myndigheder

sAvel som for centrale erhvervsorganisationer

inden for handel, industri og finanssektoren i

de to lande.
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Inden for rammerne af dens muligheder skal den

hojtstAende konsultationsgruppe

- undersoge det okonomiske og forretningsmms-

sige klima i de to lande;

- behandle forslag, som fremlegges af den ene

eller den anden part;

- fastsl og nmrmere beskrive potentielle

omr~der for langsigtet okonomisk, industri-

elt og teknisk samarbejde mellem Republik-

ken Litauen og Danmark;

- virke til fremme af gunstige betingelser

for styrkelse og udvidelse af et s~dant

samarbejde;

- henlede behorige virksomheders og organisa-

tioners opmwrksomhed pA konkrete muligheder

for handel og samarbejde;

- opmuntre til deltagelse af behorige virk-

somheder, iswr mindre og mellemstore firma-

er samt organisationer, i f1lles okonomisk

aktivitet;
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overvAge og aktivt medvirke til realiserin-

gen af artikel 2 i denne aftale;

bestrabe sig pA at fjerne mulige hindrin-

ger, som der stedes pA under aftalens op-

fyldelse.

Artikel 5

Den hojtstAende konsultationsgruppe vil kunne

nedswtte permanente eller midlertidige arbejds-

grupper besteiende af eksperter med henblik pA

at behandle swrlige sporgsmAl.

Den hojtstfende konsultationsgruppe skal trade

sammen efter felles aftale, skiftevis i Litauen

og Danmark.

PA begaring af en af siderne vil der kunne af-

holdes moder mellem de to medformmnd i den

hojtstAende konsultationsgruppe med henblik pA

at drfte konkrete sporgsmAl.

Ved modtagelse af reprasentanter for en af par-

terne pAtager den anden part sig at lette disse

i udforelsen af deres opgaver.
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Artikel 6

Hver part skal udpege et permanent sekretariat

for den hojtst~ende konsultationsgruppe.

Artikel 7

Denne overenskomst traeder i kraft pA datoen for

undertegnelsen.

Overenskomsten vil kunne bringes til ophor med

udgangen af et kalenderhr, under iagttagelse af

6 mhneders opsigelsesfrist.

En opsigelse over ingen indflydelse pA opfyl-

delsen af kontrakter og aftaler, der er indghet

i henhold til bestemmelserne i nwrvarende over-

enskomst.

Med virkning fra datoen for undertegnelsen af

denne overenskomst ophmves overenskomsten af

28. november 1990 mellem Republikken Litauens

Departement for Udenrigshandel (Vilnius) og

Daninarks Udenrigsministeriums handelsafdeling

(Kobenhavn) om nedswttelse af en felles kon-

taktgruppe for okonomisk, industrielt og tek-

nisk samarbejde.
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Udfmrdiget i Vilnius den 3-- , 1992 i

to originale eksemplarer, hver pA litauisk,

dansk og engelsk, idet de tre versioner har

samme gyldighed. SAfremt der mAtte opstA uenig-

hed med hensyn til fortolkningen af disse ver-

sioner, skal den engelske udgave have forrang.

For Republikken Litauens

regering

For Kongeriget Danmarks

regering

6
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ENGLISHt TEXT - TiEXT ANGLAIS]

AGREEMENT BETWEEN THE REPUBLIC OF LITHUANIA AND THE
KINGDOM OF DENMARK ON THE DEVELOPMENT OF ECONOMIC,
INDUSTRIAL AND TECHNICAL CO-OPERATION

The Government of the Republic of Lithuania and the Government of the Kingdom of
Denmark, hereafter referred to as the Parties,

desiring to make a new contribution to the expansion and intensification of their mu-
tual economic relations on the basis of equal rights and mutual advantage;

wishing to make full use of the new possibilities for the further strengthening of their
co-operation;

recognizing in their mutual trade their relevant international obligations;

referring to the agreement between the Republic of Lithuania and the European Eco-
nomic Community on Trade, Commercial and Economic Cooperation;

emphasizing their desire to secure continuity in Lithuanian-Danish cooperation, taking
into account the Agreement on the Establishment of a Joint Contact Group on Economic,
Industrial and Technical Cooperation between the Foreign Trade Department of the Repub-
lic of Lithuania (Vilnius) and the Trade Department of the Ministry of Foreign Affairs of
Denmark (Copenhagen) of November 28, 1990;

have agreed as follows:

Article 1

The Contracting Parties will seek to develop and encourage the economic, industrial
and technical co-operation between interested institutions, organizations and enterprises in
the two countries. This cooperation will take place in various sectors of economic life, as
well as in the field of applied science and technology in the following fields of activity:

a. co-operation on projects of common interest, including capital investment, license
and know-how arrangements between Lithuanian and Danish enterprises and institutions
in the two countries and on third markets,

b. studies and visits, with a view to the implementation of common projects,

c. implementation of courses and conferences for specialists,

d. exchange of specialists and trainees,

e. exchange of technical documentation and information,

f. other mutually advantageous forms of cooperation.

Article 2

The parties shall actively assist in identifying areas and projects of particular impor-
tance to the development of democratic institutions and market economy in the Republic
of Lithuania. The implementation of such projects should take into account the experience
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of Danish public institutions and enterprises.

The Parties will seek to identify projects, which might be financed under existing bi-

lateral and multilateral programmes of assistance.

Article 3

Taking into account the structure of the economies of the two countries, particularly

promising areas of economic co-operation could be found within the sectors of industrial

production, agriculture, food processing, forestry, fishery, energy, infrastructure, transport

and logistics, communication, informatics, health, construction, consulting, services, tour-

ism, development of the public sector, the financial sector, professional and vocational

training of personnel, and protection of the environment, in particular in the sphere of treat-

ment and utilization of local raw and waste material.

Other sectors of mutual interest may be identified by the Parties.

Article 4

A joint Lithuanian-Danish High Level Consultation Group shall be established, com-

posed of representatives of relevant government bodies, as well as central organizations of
trade, industry and finance in the two countries.

Within the framework of its possibilities, the High Level Consultation Group shall

-- review the economic and business environment of the two countries;

-- consider proposals submitted by either side;

-- determine and specify potential fields for economic, industrial, and technical co-

operation on a long-term basis between the Republic of Lithuania and Denmark;

-- promote favourable conditions for the strengthening and extension of such coop-

eration;

-- attract the attention of relevant enterprises and organizations towards specific pos-

sibilities for trade and co-operation;

-- encourage participation of relevant enterprises, in particular small and medium-

scale enterprises, and organizations in joint economic activities;

-- review and actively assist in the implementation of Article 2 of this Agreement;

-- endeavour to remove possible obstacles encountered in the course of the imple-
mentation of the Agreement.

Article 5

The High Level Consultation Group may set up permanent or temporary working-

groups of experts to consider specific issues.

The High Level Consultation Group shall convene by mutual agreement, alternately in
Lithuania and in Denmark.

At the request of either side, meetings between the Co-Chairmen of the High Level
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Consultation Group may be held to discuss specific issues.

When receiving representatives of the other party, each party undertakes to facilitate
the performance of their duties.

Article 6

Each party shall appoint a Permanent Secretariat of the High Level Consultation
Group.

Article 7

This Agreement shall enter into force on the date of signature.

The Agreement may be terminated at the end of a calendar year, subject to 6 months'
notice.

A notice of termination shall have no effect on the fulfilment of contracts and agree-
ments concluded under the provisions of the present Agreement.

With effect from the date of signature of this Agreement, the Agreement on the Estab-
lishment of a Joint Contact Group on Economic, Industrial and Technical Cooperation be-
tween the Foreign Trade Department of the Republic of Lithuania (Vilnius) and the Trade
Department of the Ministry of Foreign Affairs of Denmark (Copenhagen) of November 28,
1990, shall be abrogated.

Done in Vilnius on July 3 1. 1992. in two original copies, each in the Lithuanian, Dan-
ish and English language, the three versions having equal authenticity. In case a dispute
with regard to the interpretation of these versions may arise, the English version will have
precedence.

For the Government of the Republic of Lithuania:

[ILLEGIBLE]

For the Government of the Kingdom of Denmark:

[ILLEGIBLE]
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[ LITHUANIAN TEXT - TEXTE LITUANIEN ]

LIETUVOS RESPUBLIKOS IR DANIJOS KARALYSTAS

S UTARTIS

DbL BENDRADARBIAVIMO EKONOMIKOS, PRAMONES IR
TECHNIKOS SRITYSE

Lietuvos RespubLikos Vyriausyb ir Danijos Karalyst~s
vadinamos Salimis,

Vyriausyb6, toliau

- siekdaxnos pletoti ir stiprinti lygiateisius ir abipusi~kai naudingus tarpusavio
ryiius ekonomikos srityje;

- noredamos gerai iinaudoti naujas gaJimybes toliau tvirtinant tarpusavio
bendradarbiavim4;

- pripadindamos savitarpio prekyboje atitinkamus tarptautinius isipareigojimus:

- remdamosis Lietuvos Respublikos ir Europos Ekonominis Bendrijos Prekybos bei
komercinio ir ekonominio bendradarbiavirao sutartimi;

- pabre6damos nor4 tosti Lietuvos-Danijos bendradarbiavim,, atsiivetgiant 1 1990
m. lapkri~io 28 d. sutarti tarp Lietuvos Respublikos (Vilnius) usienio prekybos
departamento ir Danijos (Kopenhaga) uisienio reikal4 ministerijos d~l Jungtin~s
kontakt grupes ekonominiam, pramoniniaxu ir techniniam bendradarbiavimui
isteigimo,

susitaria:
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1 straipsnis

Susitarianaios
suinteresuotq
srityse. Sis
technologijos

Salys sieks plitoti ir skatinti beadradarbiavim4 tarp abiejq iaiq
istaigq, organizacijq ir imoni ekonomikos, pramonD&s ir technikos
bendradarbiavimas vyks ivairiose ekonomikos, taikomqj4 mokslq,

diegimo sferose iiomis veiklos formomis:

a. bendrai ruogiant ir igyvendlnant abipusiikai naudingus projektus, iskaitant
kapitalo investicijas, susitarimus d licenzij4 ir know-how tarp Lietuvos ir
Danijos imonii bei istaigq tose Salyse ir tre&iMjt iaLiq rinkose.

b. rengiant studijas ir vizitus bendriems projektams igyvendinti,

c. rengiant kursus ir konferencijas specialistams,

d. pasikeifiant specialistais ir staiuotojais,

e. kei6&atis technine informacija ir dokumentacija,

f. kitomis abipusigkai naudingomis bendradarbiavimo formomis.

2 straipsnis

Salys aktyviai bendradarbiaus nustatydamos veiklos sritis ir projektus, turinzius
ypating4 reikimin demokratinitl institucij4 kiirimui ir rinkos ekonomikos pltojimui
Lietuvoje. jgyvendinant min~tus projektus bus atsiivelgiama i Danijos imoniq ir
valstybiniq institucijq patirti.

a~lys stengsis atrinkti projektus, kuriuos bUtq galima finansuoti ii esamq dviialiq
ir daugiaiaLiij pagalbos prograxnq.

3 straipsnis

Atsi.velgiant i abieji4 aliti iki struktair4, ypaZ perspektyvios galetq bflti iios
bendradarbiavimo sritys: pramoniniq prekiq gamyba, iems likis, rnaisto produkt 4
.rerdirbia. miiku faki., _iuvininlpvt4., etemtikE., infrastruktfir4., .tranxqrta& _ir_



Volume 2341, 1-41950

tiekimo bei paslaugq organizavimas, ryiiq sistema, informatika, sveilkatos apsauga,
statyba, konsultavimas, aptarnavimas, turizmas, visuomeniuio sektoriaus pktimas,
finansai, profesinis ir techninis mokymas ir gamtos apsauga, vietiniq ialiavq it

atliekq perdirbimas it panaudojimas.

Salys gall numatyti it kitas abi puses dondnan~ias sritis.

4 straipsnis

Tari bfiti isteigta kompetentinga Lietuvos-Danijos Konsultacini grup6 (High Level
Consultation Group), i kuri4 jeit 4 abieji Sai 4 tam tikrq vyriausybiniq organq ir
svarbiausiq prekybos, pramonis ir flnansq organizacijq atstovai.

Kompetentinga Konsultacin6 grupA pagal esamas galimybes

tirs abiej4 Salit ekonomikos in biznio sqlygas;

nagrin~s abiejq ialiq pateiktus pasialymus;

nustatys in patikslins perspektyvias ilgalaikio Lietuvos in Danijos Respublikos
bendradarbiavimo sferas ekonomikos, pramon~s in technikos srityse;

- sieks palankli sqlygq tokio bendradarbiavimo stiprinimui it pl4tojimui;

- atkreips atitinkamtj imoniq in organizacijq dimesi i ypatingas prekybos it
bendradarbiavimo galimybes;

- skatins tam tikras imones, ypaZ maias in vidutines, in organizacijas dalyvauti

bendroje ekonominLje veikioje;

- tikrins in aktyviai padis igyvendinti ilos Sutarties 2 straipsnlo nuostatas;

-stengsis paialinti kLitis, kurios gali atsirasti vykdant Mi4 Sutarti.
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5 straipsnis

Kompetentinga Konsultacin6 grup- gall sudaryti nuolatines arba laikinas ekspertq
darbo grupes specialiems klausimams nagrinti.

Kompetentingos Konsultacin~s grup~s pos~d.iai, abiems pus~ms susitarus, vyksta
paeiliui Lietuvoje ir Danijoje.

Bet kurios Walies praiymu specialiems klausimams aptarti gali biti surengti
kompetentingos Konsultacinks grupis pirmirinkq, atstovaujan~iq abiejq iali
interesams, susitikimai.

Kiekviena jalis, priimdama kitos ialies atstovus, isipareigoja pad6ti jiems atlikti
ji pareigas.

6 straipsnis

Kiekviena ialis paskiria kompetentingos Konsultacin~s grup~s Sekretoriatq,.

7 straipsnis

Si Sutartis isigaiioja jos pasiraiymo dienqt.

Si Sutartis gall bditi nutraukta kalendoriniq met4 pabaigoje pagal pareigkimq,
paduot4 priei icis menesius.

Pareiikimas ddil Sutarties nutraukimo neturi itakos pagal gios Sutarties sqygas
sudaryt4 kontrakt4 ir susitarimq vykdymui.
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.iai Sutar.iai isigaliojus nuo jos pasiraiymo datos, Sutartis tarp Lietuvos
Respublikos (Vilnius) uisienio prekybos departamento ir Danijos (Kopenhaga)
uisienio reikalq ministerijos del Jungtinus kontaktq grupes ekonomirnarn,
pramoniniam ir techniniam bendradarbiavimui isteigimo, 1990 m. lapkri~io 28 d.,
nustoja galios.

Sudaryta Vilniuje 1992 m............J.A..4...... dviem egzernplioriais lietuviq,
danq ir anglq kalbomis, visi variantai autentiiki. Kilus ginEui d. iiq variantq
interpretavimo, remtis angliikuoju variantu.

Lietuvos Respublikos Vyriausybis
vardu

Danijos Karalystes Vyriausyb~s

vardu

4



[TRANSILATION -- TRADUCTION]

ACCORD ENTRE LA REPUBLIQUE DE LITUANIE ET LE ROYAUME DU
DANEMARK RELATIF AU DEVELOPPEMENT DE COOPERATION
ECONOMIQUE, INDUSTRIELLE ET TECHNIQUE

Le Gouvernenent de ]a R&publique de Lituanie et le Gouvernement du Royaume du
Danernark (ci-apr~s d&nomm s les "Parties").

D~sireux de donner Lin nouvel essor 'i leurs relations 6conorniques. de les accroitre et
de les renforcer dans des conditions d'galit6 et d'avantage mutuel:

Soucieux de profiter enti&rement des nouvelles possibilit~s qui s'offrent de renforcer
les liens de cooperation entre leurs pays.

Conscients de leurs obligations internationales dans le cadre de leurs relations com-
merciales,

Se r~frrant i 'Accord de coopdration commercial et &conomique entre la Rdpublique
de Lituanie et la Communaut& &conornique europdenne;

Soulignant leur volont& d'assurer la continuit& de la coopdration Lituanie-Danernark.,
compte tenu de I'Accord portant crdation d'un groupe mixte de contact pour la coopdration
deonomique, industrielle et technique, conclu le 28 novernbre 1990 entre le Ddpartement
du commerce extdrieur de la R&publique de Lituanie (Vilnius) et le Ddpartement du com-
merce au Ministdre des affaires trangdres (Copenhague):

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Les Parties contractantes s'efforceront de dvelopper et d'encourager la cooperation
6conomique, industrielle et technique entre les institutions, organismes et entreprises int&-
ressdes de leurs deux pays. Cette coop&ration concernera les divers secteurs de '&conomie
ainsi que les sciences appliqudes et les technologies sous Ia forme des activitds suivantes

a) Coopdration Ai la rdalisation de projets d'intrdt commun, notamnient des investis-
sements et la conclusion de contrats de fabrication sous licence ou de cession de savoir-fai-
re entre des entreprises et organismes lituaniens et danois dans les deux pays et sur les
march~s de pays tiers:

b) Etudes et visites en vue de l'exdcution de projets en commun;

c) Organisation de stages et de cours . l'intention d'experts,

d) Echange de stagiaires et d'experts:

e) Echange d'informations et de documentation techniques;

f) Autres fornes de coopdration mutuellement avantageuses.
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Article 2

Les parties s'emploieront activement A recenser les domaines et projets qui revftent
une importance particuli~re pour la mise en place d'institutions d~mocratiques et linstaura-
tion de l'&conomie de march6 en R~publique de Lituanie. L'exp~rience des institutions pu-
bliques et des entreprises danoises servira pour la r~alisation de ces projets.

Les parties chercheront A d~couvrir des projets qui pourraient tre finances au titre des
programmes existants d'aide bilat~rale ou multilat~rale.

Article 3

1btant donn6 la structure de l'6conomie des deux pays, leur coop(ration &conomique
pourrait se d~ployer dans des domaines particulirement int(ressants, par exemple : la pro-
duction industrielle, 1'agriculture, l'agro-alimentaire, l'exploitation forestire, la peche,
l'nergie, les infrastructures, les transports, la logistique, les communications, la sant6, Fin-
formatique, les BTP, les consultations techniques, les services, le tourisme, le d~veloppe-
ment du secteur public, la finance, la formation technique et professionnelle, et la
protection de l'environnement, notamment en mati~re de traitement et d'utilisation des ma-
tibres premieres et des d~chets locaux.

Les Parties pourront 6galement mettre en 6vidence d'autres acteurs d'int~ret commun.

Article 4

II sera cr&6 un Groupe consultatif mixte Lituanie-Danemark de haut niveau, compose

de repr~sentants des administrations publiques comptentes et des organisations centrales
des secteurs du commerce, de l'industrie et de la finance des deux pays.

Dans la limite de ses attributions, ce Groupe:

-- Fera le point du contexte &conomique, industriel et commercial dans les deux
pays;

-- lbtudiera les propositions faites par l'une ou lautre des Parties;

-- Recensera et ciblera pr~cis~ment les secteurs qui pourraient offrir un terrain de
cooperation 6conomique, industrielle et technique durable entre la R~publique de Lituanie
et le Danemark;

-- S'emploiera A cr(er des conditions favorables au resserrement et au renforcement

de cette cooperation;

-- Attirera lattention des entreprises et organisations ad~quates sur les possibilit~s
particulires de cooperation et de commerce;

-- Encouragera les entreprises, notamment les entreprises petites et moyennes, et or-
ganisations ad~quates A participer ensemble A des activit~s 6conomique communes;

-- lbtudiera de pros 'article 2 du present Accord et participera activement A son ap-
plication,

-- S'efforcera d' carter les obstacles qui pourraient entraver l'application du present
Accord.
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Article 5

Le Groupe consultatif de haut niveau pourra cr~er des groupes de travail permanents
ou temporaires, comnpos6s d'experts pour 'tude de dossier particuliers.

Le Groupe consultatif se r&unira i son gr6, alternativement. en Lituanie et au Dane-
mark.

Sur la demande de l'une ou l'autre Partie, les copr6sidents du Groupe consultatifse r~u-
niront pour d~battre de tels ou tels points particuliers.

Chacune des Parties s'engage Li faciliter l'ex&ution de leurs tches aux repr6sentants
de I'autre Partie quand elle les reccva.

Article 6

Chacune des Parties mettra en place un secretariat permanent du Groupe consultatifde
haut niveau.

Article 7

Le present Accord entrera en vigueur . la date de sa signature.

L'Accord pourra &tre d6nonc6 i la fin de toute anne civile, moyennant un prxavis de
six mois.

La d6nonciation naura aucun effet pour ce qui concerne l'ex6cution des contrats ou des
accords conclu en vertu des dispositions du present Accord.

L'Accord relatifa la creation d'un groupe mixte de contact pour ]a coop&ration econo-
mique, industrielle et technique, conclu le 28 novembre 1990 entre le D~partement du corn-
merce ext&rieur de la R~publique de Lituanie (Vilnius) et le D~partement du commerce au
Ministbre des affaires &trang&es, Copenhague (Danemark), sera abrog& lejour de la signa-
ture du prisent Accord.

Fait i Vilnius, le 31 juillet 1992, en deux exemplaires originaux, chacun en langues li-
tuanienne, danoise et anglaise, les trois textes faisant 6galement foi. En cas de litige sur 'in-
terpr6tation de ces textes, la version anglaise pr~vaudra.

Pour le Gouvernement de la Ripublique de Lituanie

[ILLISIBLE]

Pour le Gouvernement du Royaume du Danemark

[ILLISIBLE]


